IFF AND WORKS OF VAZHAKDNNAM VASUDEVAN NAMBVDIRI

One finds even Sanskrit verses along with the Malayalam
^erses. The ability of the poet to write simple verses in Sanskrit
^hich are understood even by those with little knowledge in Sanskrit
5 worth mentioning. For example:56

T^^^i^rd^i ^

^^^d^ih^d

^n^, "^r, ^c^d^r-

^p^?k ^r^r^r*

A slight change introduced by the dramatist in this context is
oteworthy. This stanza is sung by Yasoda, trying to pull little
rishna from Putana, who tries to run out of Nanda's house with
m. It was Rohini who called out to Yasoda after having tried in
tin to separate little Krishna from the breasts of the demoness.
lis is a change made by the dramatist in the main story. In the
ain story Putana is described to have fed little Krishna with her
)isoned breastmilk, unnoticingly. Yasoda and others only hear
T last cry. To their surprise they see Krishna safe on her huge
'ad body. This slight deviation from the main story projects
izhakunnam's skill in implementing a natural outlook. He tries to
ess the depth of the care and consideration given by Rohini and
isoda, who looked after the children always with great atten-
n. So naturally, Krishna could not be misled unnoticingly from
m even for a minutest fraction of time. And this is what
izhakunnam points out.
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